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Előfizetési ár: 
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Az előfizetési pénzek lapunk kiadó- 
hivatalába Stein J. középutezai könyv- 
kereskedésébe bérmentve küldendők, 

Háolozsvaár, mart. 22-kén 1862. 

(D) Még egy pár szót, eszmecsere végett, szól- 
junk azon tárgyhoz, melynek közelebbről egy pár 
czikket szentelénk. Habár mostanság nem sok kilá- 
tás is kezd mutatkozni a magyar királyság codifica- 
tiojára, de az alkotmányos eszmék nemzetünk szi- 
vében levén gyökerezve, jó azokat fejleszteni, az 
egyes kérdéseket minden oldalról körültekintgetni; 
mert ha ma nem, holnap jöhet az idő, midőn az 
uralkodás által ujra föl lehet szólitva a nemzet, hogy 
önmagát reconstituálja. Elmondottuk egy pár czik- 
künkben, hogy a miniszteri felelősség alkotmányunk- 
ban nem uj eszme; el, hogy az uj eszme a népkép- 
viselet 1848-ban behozatván, a felelős miniszteri for- 
ma a kormányozhatás egyedüli garantiájává vált. 

Most vizsgáljunk egy középutat. 
Ha a municipiumok és felelős miniszterium kér- 

désében, a mellett- és ellennézetek közt a közvetitő 
pontot kellene megkeresnünk, ugy alkalmasint az 
1848-iki országgyülésnek Erdély irányában tett in- 
tézkedésére mutatnánk, a mely a mint már emlitet- 
tük, abból állott, hogy a municipiumoknak , mint 
olyaknak képviseletét meghagyta, és nem kötötte az 
országképviseleti jogot a főszámhoz. 

Ha Szathmár, Szabolcs, Beregh, Ugocsa stb. 
éppen ugy küldene jövőben is megyeileg, és nem 
választó kerületileg, és éppen oly számmal, mint 
eddig küldötte követeit, akkor mindazon okok, me- 
lyeket a „P. Hirnök*-ben nyilatkozó pártárnyalat e 
kérdés körül felhozott, önkint elenyésznének; mert 
akkor a miniszteri felelősség feladata az volna, hogy 
a kormányzás a megyék többségének közvéleménye 
által gyámolittassék. Egyszersmind erősebb lenne az 
országban a conservativ erő, mert a népképviseleti 
többség gyakran csupán a miniszteri tárczák vadá- 
szata kedveért is alakit éles ellenpártokat; mig ha 
e pártalakulásoknak kulcsa a megyék közvéleményé- 
nél maradna, ugy a pártok mindig inkább megma- 
radnának ősi párthagyományaik körében, a mint 
megmarad az angol a whig és tori pártok reminis- 
centiainál, mig ellenben láthatjuk, hogy a franczia 
népképviselet szélső pártoknál szélsőbbeket teremtett 
elő a végett, hogy a főhatalomra a dicsvágyó cso- 
port fölvergödhessék. 

Ha tehát nálunk a miniszteri felelősség feladata 
az volna, hogy az a kormányzásban a megyék több- 
ségének véleményét képviselje, s ha tisztán a me- 
gyeélet kifolyása levén az országképviselet, egy- 
szersmind ezen képviseleti joggal a kormányt a me- 
gyék ellenőrizhetnék: akkor világos volna, hogy ős 
intézvényeink szellemén semmi lényeges változtatás 
nem történt, csak a régi felelősségi törvény szaba- 
tosittatott. ; 

Miután Ő Felsége az oct. 20-diki diplomában, 
az 1848-ki törvények revisioját kötötte ki, nem le- 
het még tudni, hogy mi a fejedelem czélja a fele- 
lős magyar miniszterium eszméje körül: szándékszik-e 
azt egészben vagy csak részben visszaállitani ? s 
hogyan fogja ezen kérdést a magyar királysággal 
eldönteni, az még eddig a jövendő titka; mert ha- 
bár többen a bécsi lapok közül a magyar miniszte- 
rium visszaállitása mellett gyakran nyilatkoztak s 
igyekeztek módját találni annak, hogyan lehetne 
ezen a magyarok absolut többsége által annyira ked- 

velt intézményt a monarchia egységével öszhangzásba 
hozni; de azon lapok, a melyek az osztrák minisz- 
terek befolyása alatt állanak, legkisebb vonzalmat 
sem mutattak ezen intézvény iránt. 

IÍgy éppen nem lehet tudni hová alakul ezen 
kérdés, miután annak megoldása sajátságos politikai 
helyzetünknél fogva nem egyedül a magyar király- 
ságon áll. 

És mi megvalljuk, hogy ha a miniszteri felé- 
lösség intézménye meg fogna semmisittetni, akkor 
valóban a municipium teljes hatáskörét tizszeresen 
fontosnak látjuk. Akkor megbocsát az európai civi- 
lisatio, de azt mondjuk, hogy felelős miniszterium 
nélkül mit sem ér a népképviselet, és sokkal jobb, 
hogy a hatalom egészen a megyéknél legyen, s az 
országgyülés követi utasitásokkal ellátott megye kül- 
dötteiből álljon. Ha a civilisatio postulatumait elfo- 
gadtuk, el kell fogadni annak minden észszerü in- 
tézvényeit; de hogy azt elvessük a mi a kormány- 
zást ellenőrizheti, s azt megtartsuk, a mi minket 
jogvédelmi képességünkből kiforgat, ezt tenni nem 
lehet. 

Tehás a municipium joga megmaradhatna éppen 
ugy szemben a felelős miniszteriummal is, mint szem- 
ben a cancellariával, mihelyt a népképviselet helyett 
a megyeképviselet állittatnék vissza; ellenben ha a 
felelős miniszterségi intézvény eltörültetik és a nép- 
képviselet meghagyatik, akkor körül-belől ott állunk, 
a hol ma Francziaország. Ez ország belpolitikai ál- 
lását pedig még mi magyarok sem irigyelhetjük. 

Természetes, hogy most viszonyaink nem elég 
kedvezők arra, hogy ezen kérdés tüzetes elemzésébe 
bocsátkozzunk; csak constatirozni akartuk az ezen 
kérdés körül hirlapilag fölmerült nézeteket, s ezeknek 
irányában a kérdés jogilagos vagy eventualis ter- 
mészetét. 

Magyarország conservativ irányában állott al- 
kotmányos életének évezredes szijassága, s im azon 
radicalis ujitás, mely a népképviseletet létesité, ha 
annak kiegészitő többi részei eltörültetnek, alkotmá- 
nyunk erőképességét csökkentette; mert a népképvi- 
selet meggyöngité a megyét, s miután az ország- 
gyülésen többé nem a megye van képviselve, meg- 
gyöngité a megye ellentállási képességét, melyet 
ekkorig az alkotmány védelmére annál bátrabban 
gyakorolhatott, mert eljárását maga igazolhatta, el- 
veit maga védhette — a legközelebbi országgyülésen, 

Igy tehát a királyság alkotmányos életére nézve 
éppen nem látnók magunk is veszélyesnek azon esz- 
mét, mit a municipiumok mellett küzdő lapok most 
pengetnek, hogy a népképviselet helyett állittassék 
vissza a municipiumok képviselete; csakhogy néze- 
tünk szerint ezen elvet csakis maga a népképviselet 
mondhatja ki. Közjogunk 1848-ban a népképviselet 
eszméjeig fejlett ki; a törvényes térről lelépni nem 
lehet, de ezen törvényes téren szabad visszakanya- 
rulni, ha az ország többsége szükségesbnek s üdvösb- 
nek látná a megyeképviseletet. De ez semmi vonat- 
kozással nem lehet a felelős miniszterségi intéz- 
vényre; a változás csak annyi, hogy azutánra a 
miniszterium a megyék választási és utasitásadási 
jogából kifolyó országképviselet elvei szerint tartoz- 
nék kormányozni, s az ily országgyülés többsége 
határozná el, melyik országos pártnak kellene a ha- 
talom élén állani. Visszaállana a régi conservativ és 
haladási párt, mely a haladást csak az ős alkotmány 
korlátain belöl akarná; ezen két párt cserélkeznék 
a kormányon; és állana kivül rajtok a radical párt, 
mely sürgetné a népképviseletet, az általános sza- 
vazást stb. Meglehet apránkint odafejlenének a világ- 
nézetek, hogy ezek ragadnák át a tért. Semmi ve- 
szély sincs, bármely nézet többségében ott, a hol 
felelős kormány van; ellenben hol nincsen, ott va- 
lóban erősnek kell lenni a megyei életnek. Tehát a 
megyei élet egy oly intézvény, mely a felelős kor- 
mánynyal, ha az neki vagyis az ö küldötteinek fe- 
lelős, teljes öszhangzásban áll; de ha ily felelös 
kormány a nemzettől most vagy valaha megtagadta- 
tik, a megyei tér mindig némi erőt nyujt az alkot- 
mányos jog védelmére; ellenben a személyszámhoz 
kötött népképviselet miniszteri felelősség nélkül egé- 

szen erőtlenné teszi a megyéket az ös jogok védel- 
mezésére. 

Mig a magyar journalistika e két eszme felett 
vitázik, csak nehogy ugy járjon, hogy egy felsőbb 
hatalom mindeniknek némi részben igazat adjon. 
És nehogy azt mondja majd: igazod van, „Besti 
Hirnöké a felelős miniszterium nem magyar intéz- 
vény, el kell azt törölni; de igazod van neked is 
»P. Napló" a népképviselet a kimondott jogegyen- 
lőség természetes következménye, tehát legyen or- 
szággyülés népképviselettel, hanem miniszterium, és 
igy miniszteri felelősség nélkül.... 

Az ősi tapasztalat azt mutatja, hogy a korlát- 
noksági rendszer mellé erős megyei élet, a népkép- 
viseleti rendszer mellé pedig felelős miniszterium kell. 
Egyik a mást egésziti ki; s akár mennyi] vitát 
folytatnak e felett a lapok, a tiszta resultatum csak 
ez lehet. A törvényesség logikájára támaszkodva, nem 
lehet egyebet mondani mint e szót : „restitutio in 
integrum. — A felelős miniszteriumnak kell az 
1848-iki törvények revisiojára beadni saját projec- 
tumát, és a népképviseletnek kell azt országgyülési 
projectummá szerkeszteni, s Ő Felségéhez küldeni 
jóváhagyás, megerősités végett. Ha a többség nézete 
oda megy ki, hogy a miniszteriumot korlátnokság, 
s a népképviseletet megyeképviselet váltsa fel, jól 
van; az országgyülés által hozott s uralkodó által 
szentesitett törvénynek bizonyára mindnyájan enge- 
delmeskedünk. 

Torda, mart. 17-kén 1862. 

Városunk a haladás korszakában kezd élni, itt is fel bir- 
ja népünk fogni azon nemes eszmét, miként a nemzet nagy- 
sága a miveltség foka szerint határozódik, és ezen felfogása 
eredményéül tünik fel a piaczsoron, az ev. ref. egyház ál- 
tal épitett igen czélszerü és csinos épület, melynek homlok- 
zatán e van irva „Leány-nővelde. A vagyonilag jelenleg 
szegény egyház kimerité ugyan erejét ez épület létrehozásá- 
val, annyira hogy annak béruházását, tanitók hozatalát meg- 
nem birhatá; ekkor egy kebeles egyházi gyülésen elkezdő- 
dött az egyesek magok megrovása, hogy egy előre egy 
ezélszerü leánynevelő nöt hozhassanak, ki az oskolát még e 
tavaszon megnyissa, s vegye kezdetét ez által mindjárt a 
bölcsőnél a nevelés, a hól helyes irányu nők nevekedve, hi- 
vatásukat értő, teljesitteni vágyó és tudó anyákkaá fejlöd- 
hessenek. 

Derék műkedvellő társulatunk, ügyvéd kálloi Nagy 
Imre igazgatása alatt, a tegnapi nap estvéjén az emlitett le- 
ánynővelde alaptőkéjére rendezett szini előadást. Vajha lel- 
kes társulatunk példája ragályos lenne, hogy ezen általa le- 
teendő alaptőke szépen gyarapodhatnék annyira, hogy egy 
ily ép és 8,000 lelket meghaladó népességgel bíró kis ma- 
gyar város népének s igen népes magyar vidékének is nyujt- 
hatna a legelőnyösebb úton czélszerü nevelhetésre alkalmat, 
hogy biztosabb alapja lehessen a nép helyesebb irányu ne- 
velésének. 

A választott darab ez alkalommal e város jeles szü- 
lött fia az elhunyt, de miveiben élő Czakó Zsigmond nagy- 
szerü drámája a „Kalmár és Tengerészt volt; ismerve e 
nagyszerü művet, és annak sok és avatott művészetet igénylő 
voltát, valóban merészségnek tetszett sokak előtt a társulat- 
nak e választása, és előlegesen igen különbözö véleménye- 
ket lehete hallani annak sikere felől; a társulat személyze- 
téhez érdekkel birók szorult kebellel jöttek az előadásra, 
s ha tán a legnagyobb része a közönségnek aggódva várta 
a játék kezdetét, tartva a kivitel nehézségétől, eljött a ké- 
tes pillanat, a függöny fellebbent, a játék elkezdődőtt, a mű- 
ködők nyugodtan, de lelki erejök egész igénybe vételével 
müködtek, és ugy miként a legvérmesebb reményüek is 
merészebb gondolataikban sem képzelheték, a szereplők sze- 
repeiket nem csak szóról.szóra megtanulták, elmondották az 
egész darabból egy betüt is kinem hagyva, hanem valósá- 
gos művészi ihletettséggel füszerezték az előadást, a mi 
egészben véve oly egybevágószabályos és a legkisebb rész- 
letig minden oly maga helyén pontossággal történt, miszerint 
bátran elmondhatjuk azt, hogy egy élvezet-dús estét élvezénk. 

Különösen, hogy kit ilethet kiemelés, nem csak hogy 
részletezni a műkedvelő társulatot nem ohajtjuk, igen bajos 
meghatározni; mert a főszereplőn kezdve, le a tengerész-had- 
nagy legényéig, mindenki szerepét teljesen fel birta fogni, és 
jellemezni annyira, hogy mint műkedvelők, bátran kimerjük 
mondani, bár mily közönségnek élvezetet nyujthatnának; pro- 
vincialis szinésztársulatnak pedig ily előadás nagy becsüle- 
tére válnék; legezélszerübbnek hisszük csak azt megjegyezni, 
miként voltak a szerepek kiosztva. - (Hermina) Miklós Ida, 
(Bilsenné) Kóródi Julia, (Feldner Louise) Miklós Gizella, 
(Margit) Miklós Hermine kisasszony, (Kelendi) Dullo Já- 
nos, (Endre tengerész hadnagy) Kóródi Imre, (Arthur) Szent- 
királyi Mihály, 
urak voltak. m 

Ezen előadásra többen érdekeltségből Kolozsvárról is 
kijöttek, s ezek között a derék műszerző édes anyja Czakó 

(Ferencz a hadnagy legénye) Kóródi Gábor 



van irva; a dolgok menetét — mivel leirásában levelező ug- 

Jánosnő urasszonyhoz is volt szerencsénk, kinek azon meg- 
jegyzését is volt szerencsénk hallani, miként e darab, mit 
többször látott előadatni Kolozsváron is, soha reá ily hatás- 
sal nem birt, (meglehet azért talán, mert műkedvellőink 
iránt is rokon keble sugallá e nyilatkozatát) ; egyébiránt a 
jelesebb művészekhez szokott többi kolozsvári érdemes ven- 
dégeink is mindnyájan igen megelégedve, és egy igen szép 
estve élvezete nyilvánitásával távozának, kik nagyon bőven jutalmazattoknak mondák magokat az előadásra kijövete- 
lökért. 

Az előadás után a fellelkesitett közönség néhány tag- 
jai egyszerü estélyt rendeztek, hová a társaság öszves sze- 
mélyzetét, s hozzájók tartozóikat is meghiva, igen szép est- 
vét és éjet tölténk, s kölcsönös lelkesültségtöl felvillanyo- 
zottan reggeli 4 órakor oszlott szét e diszes társaság, mely 
mint egy 60-70 tagból állott. 

Adja Isten hogy ily társulat nélkül soha se maradjon 
városunk; ne legyen szükiben az oly férfi mint annak igaz- 
gatója, kinek minden szerénysége mellett is legyen szabad 
megmondanunk, hogy sokat köszönhet mind közönségünk 
mind a társaság. S adja Isten, hogy derék és ép felfogásu 
közönségünk mind inkább inkább lelkesüljön az ily társu- 
latok gyámolitására , és a nemes czélok felsegitésére, igy 
bátran elmondhatjuk : az ily nép nem veszhet el. 

Egyjelen volt. 

Fejéregyhaáza, márcz. 13-kán, 1862. 

Többször olvastam a ,K. Közlönye hasábjain ugyne- 
vezett „ozáfolatokat" némi tudósitások ellen; s bámultam 
rajta , hogy azokat a szerkesztő felvette akkor, a midőn. 
azokat czáfolatnak nevezni éppen nem lehetett; *) annyivalin- 
kább nem, mert a czáfolatnak a tudósitás ellen fölhozott 
indokolással annyira támogatottnak kell lenni, hogy az el- 
len a duplica ugy el legyen gyengitve , hogy előbeszédét 
kénytelen legyen feladni. Igy áll a tény a többek közt F. 
Fejérmegyében a „rétenid járás ideig. szolgabirája Somogyi 
Károly és a beküldő közt a mohai tudósitásra vonatkozó- 
lag. Ugyanis Somogyi ur minden alaposon lerontható 
indokok nélkül nyilt térre lépik s a ,K. Közlöny idei 30-ik 
számában F.-Fejérmegyéből Moha községéből küldött i gaz- 
ságon fekvő közleményre a „Kolozsvári Közlönye jelen 
évi 37-dik számában merő elmeél nélküli czáfolatában az 
érdekelt közleményt ,valótlannak, koholt rágalomnak s 
még takaritatlan eszmemodorán „hamisnakd nyilvánitja. 
n a kitételek ellen kifogást nem teszek, hanem, hogy az 

idézett 30-dik számban közlött, Moha községét érdeklő tény 
valóságon alapszik, annak adjon erőt ezen ide hiteles ada- 
tul fölhozott indokolásom, t. i. ,az asszonyt nevezték 
Dinuj Nisztor Thodora, az ajtó volt a 101. ház- 
szám alatt, vette lefaludarabontja ,Titi,4 mely- 
nek levétele következésében a szegény asz- 
szony 23 fok hideg alatt megfagyott azon éj- 
jel.4 Már most mondja ezt koholt rágalomnak Somogyi ur ! 

Gr. Haller Ferencz 

Müküllőmegye, mart. 10. 1862. 

Nem a recriminatio ideje most, nem akarunk polemiába 
keveredni, de a „K. Közlönye idei 36.dik számában Kükül- 
lőmegyét illető dicső-szent-mártoni levélre az igazság érde- 
kében van egy pár szavunk. 

Ugylátszik, hogy azon levél „Cicero pro domo sua 

**) Minthogy a nyilvánosság önmagának orvosa, minden táma- 
dásra egy feleletet a szerkesztők meg szoktak engedni; ha e felelet. a 
tárgy minőségéhez képest kellöleg rövid, szabatos és irodalmi becscsel 
bir, akkor mint felelet adatik közre a lap rovatában; ha ily becscsel nem 
bir vagy a lap elveivel ellenkezik, akkor a „Nyilt tér--ben rendes dijért 
kiadható, a nélkül, hogy abból a lap elveire valami következtetést lehet- 
ne vonni. Szerk. 

TARCZM. 
ERDÉLYORSZÁGI VISZONYOK. 

Rákóczi föllépte. 

Naina Tarikhi török történetiró után forditotta : 

VAMBÉRY ARMIN. 

Tudva legyen, hogy a Közép-Magyarország név alatt 
ismeretes föld rdély és Németország közt fekszik; váro- 
sai és falvai nagy bőségről hiresek. Az azt lakó népnek 
külön királya vagyon és csak komolyabb események beáll- 
takor hódolván a németnek, ez utóbbi és a török közt fen- 
álló békekötéseket tekintetbe nem veszik, s saját királyaik 
szerződéseihez ragaszkodva folyvást nyugtalankodnak, de a 
miért a németet gáncsolni nem lehet. Ilyen egy nemzet ez. 
A mozlim birodalommal szoros határosságban levén, kisebb 
nagyobb csatározások soha sem hiányoznak, és előörsök a 
határszéleken mintegy nélkülözhetlenek. Közép Magyarorszá- 
got egykor Kodsa Bethlen (az öreg B.) birta, oly föltétel 
alatt, hogy a portának felsőségét elismerve, évi adó és aján- 
dékok mellett, a szerződéseket szentül tartsa, és valamint a 
tatár khán a muszka király és az izlam birodalom közt, 
ugy a budai helytartó basák Bethlenért is a portánál köz- 
vetitőleg fölléptek. Esetlegesen a nevezett Kodsa Bethlen 
meghalt és helyébe testvére Bethlen István lépett. Ez több. 
ideig kormányzott, de utóbb az erdélyi országnagyok egy- 
más közt meghasonolván, Istvánnak várkapitányai, katonái 
és mi legtöbb, saját fia ellene föllázadtak, ugy, hogy trón- 
ját többé nem örizhetvén, Közép-Magyarországba megszö- 
kött. Itt akkori időben egy Rákóczi nevezetü, nagy bátor- 
ságáról a hitetlenek közt elhiresült pogány lakott, kivel 
Bethlen István közlekedni kezdett és aval oly módon szer- 
zödött, hogy Közép-Magyarország több várait örökre neki 
átengedi, hogyha elleneit és fiát legyőzi, őt pedig elvesz- 
tett trónjára visszahelyezi. - Rákóczi egy vakmerő és vi- 
téz pogány e czélszer ügylet által egy szép ország birtokába 

jelképe a csendes imaház, mint a jelen; mögöttem a mes- 
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rásokat tesz — nem találjuk hiven ecsetelve; engedjen te- 
hát nekünk egy kis helyreigazitást. 

Miként történt szeretett alkotmányos főispánunk gróf 
B. F. viszszavonulása s hogy febr. 10-én a t. férfiunál láto- 
gatás volt, hogy a főispáni helyettes a megyeháznál csak az 
ajtónállót találta - ez mind ugy van, ezt a levelező ur is 
természetesnek találta, magunk is annak látjuk. Hogy az 
administrator ur azonnal szervezéshez fogott s a románok 
rögtön vállalkoztak is, hogy a volt alkotmányos magyar 
tisztviselők közül többen kaptak kinevezést, kétségbe nem 
vonjuk; de hogy nyilatkozatukkal késtek volna, azt csak 
azon egyénekre lehet érteni, a kiknek késni sajátságos 
okaik lehettek. E részben kérdjék meg magokat mind azok, 
kik diplomát kaptak, vajjon nem léptek-e viszsza mind 
azok azonnal, a kik nem ingadoztak ? ! 

A hivatalválallásra a vélemény megoszlott s itt követ- 
kezik az, mit levelező ur merőben kihagyott, kihagyott pe- 
dig azért, mert jobbnak találta felőle bölcsen hallgatni. 
No de ezért elmondjuk mi ! 

A vélemények tisztába hozatalára febr. 20-án egy al- 
kalom kinálkozott, a midőn volt alkotmányos főbiránk F. F. 
vendégszerető házához mintegy 28-an bucsulátogatásra ösz- 
vejövénk. Itt a két vélemény fölébe egy harmadik emelke- 
dett, s ez abból állott, hogy a hivatalvállalásra, vagy nem 
vállalásra senki sem kiván hatni. E határozat az eszmecse- 
réből önként keletkezett, mert mind két vélemény mellett 
annyi érv hozatott fel, hogy mindkét fél magával tisztába 
jöhetett sőt jött is, merthogy a levelező saját szavaival él. 
jünk — ,„a február 25.ki nap hőset ki is mondá, hogy hi- 
vatalt nem fog vállalni. Az utobbi tétel végét levelező ur 
egészen kifeledé, miért is mi elhallgatni azért nem akartuk, 
mint hogy ez képezi a dolog velejét. 

És most miután a helyreigazitásokat megtettük, en- 
gedjen a t. levelező ur nekünk is egy pár szót levele vé. 
gét illetőleg. 

Hogy a jelenlegi főbiró febr. 20. és 25-ki nyilatkoza- 
tai között oly nagy különbséget látunk, azon meg nem üt- 
kőzünk, hiszen „tempora mutantur et nos mutamur in illis ; 
de hogy levelező egyedül Szilágyi Lajost mutatja fel a nap 
hősének, mint egy áldozat-bárányt, azt megérteni nem tud- 
juk. Avagy a többi hivataltvállalt magyarok felett egyedül 
Szilágyi lenne a nap hőse ? egyedül ő tett volna áldozatot ? 
Nemde t. levelező ur erre bajos feleletet adni ? ! 

Végezetre, miért próbálja t. levelező ur velünk és a 
világgal elhitetni, hogy megyénk legcompetensebb vezérei, 
a hivatalt elvállalt urak vállairól a felelősség terhét a ma- 
gokéra tették. Avagy azt hiszik, hogy azon urak nem tud- 
ják azt, mit tesz másért felelni ? Avagy a helyettesnek szük- 
sége van oly tisztekre, kikért mások feleljenek ? 1 Tartsák 
meg urak a felelősséget is a magok számára, mert : „dui 
succedit in bonis, succedat etiam in oneribus.4 

Többen. 

Nagy-Vaárad, mart. 15. 1862. 

Bihari levelek. 

Tavasz van, mindenki a szabadba siet, élvezni az oly 
soká nélkülözött tavaszi napfény enyhe melegét. Én is a 
szabadba vágytam s kimenve felkusztam hegyeink legma- 
gasbikára, a „Kálváriat hegyre, hogy e napon átadhassam 
magamat gondolatim szabad röptének. Előttem délkeletre 
hullámzanak hazám s a testvérhon hólepte bérezei, a sötét, 
szikla tömbök büszkén tekintenek az égre, mint multunk 
századai; melettem fehér falaival emelkedik az áhitat és hit 

szeségbe nyúlik el a délibábos sik alföld, melyen elfárad 
a szem, mig egy pihenő helyre akad mint a jövő..... Mi- 
ért nem birok egy lángszóval, mely mint a villám, megha- 
sitsa az eget, hogy a föld kiváncsi bogara az ember, bete- 

Igy idővel ritka bátorsága által a nép hajlamát meg- 
nyervén, Bethlen fiát is kezére keritette; később a pártütő 
országnagyok is hódolni kezdettek és ő előbb Közép-Ma- 
gyarország helytartója , most az egész erdélyi birodalom 
urává lőn. Bethlen nevü bolondja a folyt szerződésekre mu- 
tatva, most a trónját egész komolyan követelé, de Rákó- 
ezi dőrének korholta és igy szólt : „Hát te nem tudod, hogy 
a kormányzás csak az egészséges eszüt és karddal bánni 
tudót illeti. Talán csak nem leszek oly ostoba , hogy az 
erővel meghóditott és elrendezett országot, mint a sült ga- 
lambot neked átadjam? Hogy is vetemedhettél ilyes gon- 
dolatra 24 Evel Bethlent lehangolván, utóbb fogságba akarta 
tenni; de ez fejét érintette és baját korán megértvén , ne- 
hány száz hitetlennel megszökött. Először Egerbe ment, hol 
tiz napig tartózkodván , egyenesen Budának tartott. 
Pesten több idei tartózkodása után Rákóczit Naszuhpasaza- 
deh Husszein basánál bepanaszolta és nagy kincsek igérete 
mellett az ő legyőzése végett segitségért folyamodott. A 
basa Rákóczit többször megintette, de ez csak nevetve igy 
válaszolt : „Mit tehetek én arról, ha a magyarok öt nem 
akarták, sőt elkergették , minthogy feltünö gyengesége és 
rosz tulajdonai a birodalom őrzése- és ügyek elintézésében 
gátolák. Ime a magyarok most egyhangulag királyoknak 
választottak, kormányzásomat egy lélek sem ellenzi. Az iz- 
lam padisah ő felsége iránt állandó barátság- és hüséggel 
viseltetvén, a szokásos kharads-t és ajándékokat én szivesen 
Stambulba küldöm; de a budai basával nekem semmi kö- 
zöm (alkudozásom) nincsen, én hódolatomat a padihsáhnak 
magam bejelentem. Bethlen ügyeiről adjon ön fel- 
világositást. Én forradalmár nem vagyok, és e kormányt 
csakis a magyarok közös akaratából vettem át, mert tud- 
juk, minő illedelmetlenség a gyengébbnek jószágára vágyód- 
ni és rajta erőszakoskodni. 

Tagadó válaszát ily okos indokokra alapitott beszéd- 
ben fejezé ki; de a basa haragja fellobbant és az egész 
eseményt körülményesen a portával tudatá. Maga pedig, 
hogy Bethlen Istvánt az erdélyi trónra visszahelyezze és 
Rákóczit illően megdorgálhassa, egy közel hadjáratra nagy- 

juthatni remélvén, azonnal beleegyezett; Bethlen visszahu- 
zódott és Rákóczi a királyi czimat elfogadta, 

szerű keszületeket fett, zászlói alá hiván a bosznai, temes- 
vári és az egész határszélek katonáit. 

kinthetne egypillanatra a magas menyországba.... Ott van- 
nak fejedelmi s vezéri fényben Árpád, Hunyadi, Zrinyi s 
még mások sokan, kik e hazát nem csak megtudták sze- 
rezni, de meg is őrizni a jelen ivadéknak s kik nem szen- 
vedélyeiket, hanem életüket adták a hazának... Ott Mátyás, 
hogy ama napon - ,dics irae... dies illat — igazságos 
itéletet tartson társai fölött, kiknek egy trónt hagyott örök- 
ségül.... Ott Vörösmarty, ki arany betükkel ir még egy 
szózatot hazádnak rendületlenül....4 Ott Széchenyi, száza- 
dokat látó szemekkel irja e nemzet jövő jelenéseit, „nem 
volt hanem lesz e hazal!d.... Igen, nagy lesz, csak az 
pádáz visszavonás,4 a kaján irigység démonai le ne tépjék 
kebleinkről az egyetértés szelid ibolyáját.... 

De a levelezőnek, nemde t. szerkesztő ur? nem any- nyira a politikával, mint az eseménydus napikérdésekkel kell 
csak bibelődni; teljesitem tehát — bár savanyu képpel - 
száraz kötelességemet. 

Emlitettem már a Kebesden történt biró- és jegyzővál- 
tozást, most annak kiegészitéséül még a következőket. A 
nép a község pecsétjét a templomba zárta , jeléül annak, 
hogy a változás alkotmánytalan eljárás, s akarata ellenére 
történt; a járási főszolgabiró ur azonban, karhatalommal a 
pecsétet a templomból kihozatta, mi ismét azt eredményezte, 
hogy a nép a templomba mindaddig nem ment, mig ked- 
ves esperesünk, s volt országgyülési képviselő P. J... 
által azt ujból föől nem szenteltette. Ezért azután a fö- 
szolgabiró ur s leginkább azon ellenszenvből, melylyel a 
mult év olta irányáhan viseltetik, midőn a képviselősé- 
get ellenében nagy szótöbbséggel elütötte - P.. J.. espe- 
resnek, távolléte alatt, holmijeit, butorait , mindenét az 
utczára kirakatta. Ilyen s több ehez hasonló történetek van- 
nak most napirenden román testvéreink között. Megyénk ma- 
gyar ajku lakossága némán, türelemmel végzi tavaszi mun- 
káját, pa hogy isten akarja 14 mint szokja mondani, legfö- 
lebb egy két könnyet szentel fia emlékének, kit a most 
folyamatban levő ujonczozásnál katonának visznek. Politikai 
életünk alkotmányos kaptára van ugyan huzva, a külsösége- 
ket s czafrangokat illetőleg, de ha a kaptát kihúzzuk a csiz- 
mából, látnifogjuk, hogy az mindenütt készülhetett, csak Ma- 
gyarországban nem... Sokat lehetne erröl mondani, de nnem 
szol szám, nem fáj fejem".... 

A váradi magyar izraelita egyház is bezáratott. Tör- 
tént ugyanis, hogy az izraeliták vagyonosabb osztálya, be- 
látva a kor igényeit, s hogy öszintén bevalhassák, miként 
ök is fiai e hazának, elhatározták egy magyar izraelita egy- 
ház alakitását s megalakulása olta igyekezett is ugy szelle- 
mileg, mint anyagilag a kitüzött nemes czél felé, mennyiben 
töhb mint negyven izraelita árva gyermeket neveltetett s 
ruháztatott: most felsőbb parancs folytán mind imaházuk 
mind iskolájuk bezáratott, következőleg az árvák is szélnek 
bocsájtattak. Az indokok, melyek a bezáratást eszközőlték, 
még ismeretlenek; nem szeretnők hinni, hogy mint a rosz 
világ beszéli, azért jött volna a szigoru parancs , mert az 
illetők magyarul. imádkoztak. 

A farsang utólján és azolta is, egész hangversenydüh 
rohanta meg városunkat, minden héten van egy kettő; csak 
azután a hangversenyzők — tisztelet a kiveendőknek! — 
ne annyira saját zsebjük, mint a közügy iránti melegérde- 
keltségből igyekeznének áldozni kész közönségünk pártfogá- 
sát kiérdemelni. Oh mert mai idő szerint nagyon sokan van- 
nak, kik segélyért nyujtják félénk karjaikat.... 

Városunk egy vonalban tör előre a haladási téren töb- 
bi nagyobb városainkkal, bár anyagilag nagyon hátra áll 
mögöttük : lesz egy hirlapunk, mely Györfy Gyula szer- 
kesztése alatt, minden kéthétben, Bihar czim alatt fogmegje- 
lenni; s az előbbkellő családok ifju tagjaiból alakult egy 
műkedvelő társulat is, mely a jövő héten fogja magát bemu- 
tatni s előszőr is a helybeli „bölcsődet javára fog föllépni 
a Falusiakban.... Van hát tér, hol szellemi termékeinket 

A szalontai esemény. 
Midőn Huszein basa jelentése a magas portára beér- 

kezett, az országnagyok némelyikei a budai helytartónak 
ezen eljárását, hogy Bethlent hivatalába igtatni és az ellen- 
szegülő Rákóczit megbüntetni indul, tökéletesen helyeselték 
és még az őt felhatalmazó fermánt is elküldék. Naszupasa- 
zadeh (a budai basa) tehát a sereggyüjtéshez fogott. Bekir 
basa a temesvári beglerbég és Szalia basa a bosznai beg- 
lerbég utjokat Buda felé. siettetvén, az utóbbi a mohácsi 
térségről négy nap alatt Budára érkezett. Huszein basa is 
már egészen készen állott, Budát rögtön odahagyva, négy 
nap után Szolnok alatt táborát felütötte. 

Mi Rákóczit illeti, ő a mindig körüllátó hitetlen az- 
alatt egy perczet sem akart elhanyagolni és Erdélyország- 
nak Erdel-Belgrád *) nevü fővárosában saját és más ke- 
resztény herczegektől kapott segédserget összehiván , legna- 
gyobb éberséggel készen állott. Naszupasazadeh is nemso- 
kára Gyulára érkezett és összes serege itt központosulván, 
a gyulai és lippai térségek táborával elborittattak. Huszein 
ezen utolsó helyen visszamaradt, Bekir basát, egy ügyefo- 
g ott ősz katonát a sereg élére állitván Bethlen István, az 
egész bajok kezdeményező pártosait utmutatóknak elöre küld- 
vén, az igazhivőket Erdély felé meginditotta. 

Az ut azonnal megkezdetett. A jancsárok és a gyalog- 
ság, hogy pihentebb állapotban érhessenek a csatatérre, sze- 
kerekre ültetvén elvitettek. Azon táj a folyók és tavak sok- 
szori kiáradása által oly veszedelmes mocsárok és ingová- 
nyokkal volt megtelve, hogy az eleső ló örökre elsülyedt 
és kalauz nélkül azon serget átvinni egészen lehetetlen. 
Sokszor megesett, hogy az utról eltérvén, egész napi tévely- 
gés utáu csak megint az induló pontra érkeztek. E véget- 
len sár- és mocsártengeren keresztül csak egy egyedüli ut 
vezetett. Ezer baj és viszontagság közt erre bukkantak és 
Gyula és Temesvár közt fekvő Szalonta nevü pogány pa- 
lánkára érkeztek, mely utolsó helyhez közel a Szatyrdsi 
Mehemed basa ostromolta Aradvára fekszik. Szalontán már, 
Rákóczi embereivel készen állott, mi alighogy Bekir basá- 
nak tudtára esett, midőn sergét elrendezvén csatalánczba 
felállitotta. ; i 

*) Gy.-Fejérvár. a 
(Folytatjuk) 
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inkább Dasznogitbatjuk a tökésítbetjük megyénk javára, mint 

edigelő, csak azután pártfogás és részvéthiány el ne her- 
vassza kora reményeinket.... de hisz ezt a nagy Biharme- 

gye lelkes lakosaitól föl nem teszi senki, mert az ő bölcső 

daluk: 
Teremt-e isten több magyanrt, 
Mig a világ, mig napja tart 
Ha mink is elfogyánk...." 

U. I. Mint curiosumot még a következöt: gróf Haller 
Sándor, volt alkotmányos főispánunknak e megyebeli öszinte 
tisztelői, különösen volt tiszttársai, elismeréséül irántai ön- 

zetlen szeretetüknek, névestéjén számosan meg akartak je- 
leni. Azonban a helybeli cs. kir. katonai parancsnokság er- 
röl, mint mondják , a megyehatóság útján értesülvén s mi- 
után abban valami demonstratiot vélt lappangani, azt meg- 
akadályozandó, volt főispánunkat maga elé idézte, tőle fölvilá- 

gositást kért. — Gróf Haller Sándor ur ezt meg is tette s az 

illető parancsnokságot értesité, miként ezen névnapi köszön- 

tök nem egyebek, mint egyszerü baráti összejövetelek, kö- 

vetkezöleg semmi demonstráló szinezettel nem birnak, nem 

birhatnak.... Igy a Sándor napja megtartását gátló körülmé- 

nyek elháritva lévén, azt a fönt tisztelt gróf ur ösi magyar 

szokás szerint számos tisztelői koszorujában, saját tüzhelye 

mellett Mező-Telegden megis tartandja. Szomoru dolog, ha 

alkotmányos világban illyeneket is megkell érnünk..... 

KULÖNFÉLÉKK 
Iletékes helyről fel vagyunk kérve köztudomásra 

hozni, hogy báró Józsika Géza, ki Hunyadmegyébe bi- 

róvá neveztetett ki, ez állást nem fogadta el. 

- Szomoruan jellemző, hogy napjainkban alig te- 

: lik el egy két hét a nélkül, hogy a hirlapok ujabb bankó- 

csinálók fölfedezéséről ne értesitnének. Legközelebbről Zá- 

grábból jelentik, hogy Dugoseloban több hamis bankókészi- 

töt foglak el, a kik 100 frtosok gyártásával foglalkoztak. 
- A magyar akadémia folyó hó 19-ki ülésében 

a Teleki-féle vigjátéki pályázat kihirdettetvén, köztudomásra 

hozatott, hogy a műbirák által nagy dicsérettel halmozott 

pályanyertes mű czime : ,„Nőuralomt, szerzője Szig- 
ligeti. 
e — Györfy Gyula szerkesztése mellett Nagy-Váradon 

politikai, társadalmi és kereskedelmi tartalommal s „Bihar" 
czim alatt nemsokára hetenkint kétszer megjelenő lap fog 
kiadatni. 

— A bécsi ,Pressct — ki hitte volna azt ! ? de sa- 
pientis est mutare consillum-folytonosan az osztrák 
birodalmi tanács illetéktelenségéről szól! 

- Fáji gróf Fáy István, a máltai rend vitéze 
s Magyarország egyik legjelesebb zongorásza f. hó 17-kén 
élete 53-dik évében jobb létre szenderült. 

- Bógya Róza Bolognában nagy tetszés közt éne- 
kel. Aranyvári Emilia pedig utóbbi időkben Milanoban és 
szintén Bolognában sok tapsot aratott ballettánczával. Cechetti 
balletmester utóbbi számára egy uj balletet is irt ,„La cocan- 
diera Unghereset (A magyar csaplárosné) czim alatt, mely- 
lyel Aranyvári Emilia Bolognában nagy tetszést is aratott. 

— Az ,Ost und West", a magyarok iránti részre- 

hajlással éppen nem vádolható szláv irányu lap egyik kö- 

zelebbi számában, sok alaptalan vád mellett egy nagy igaz- 

ságot is mond ki, hogy t. i. a horvát országgyüléstől óriási 

politikai hiba volt a magyarországi 1848-ki öszszes magyar 

törvényhozást „en bloc. viszszavetni. „Nézetünk szerint, 

ugymond, az 1848-ki törvények elvileg Horvátországra nézve 

szintoly kötelezők, mint az 1836, 1840- 44 dikiek, melyek- 

nek jogi erejét nem lehet kétségbevonni. A 48 diki törvé- 

nyek a horvát-magyar hübéri alkotmányt képviseleti alkot- 

mánnyá változtatták, s ekép oly politikai rendszert alapitot- 

tak meg, mely Magyar- és Horvátországra nézve a legna- 
gyobb politikái előlépésül tekinthető az arany bulla óta I, 
6GB. Jósika Mikklós a Rákóczy nótára vo- 

natkozolag) ezeket irja: Bár igen hosszura nyult czik- 
kem, engedje ön, hogy mondjak én is valamit a sokat em- 
legetett Rákóczy nótáról. Szomoru, hogy némely dolgokat, 
melyeket csak 40–50 év előtt minden gyermek tudott, most 
ugyszólván senki sem tud tisztán. Igaz, hogy volt és van 
egy régi kuruczkori dal, melynek szavai mindez ideig élnek, 
s melynek zenéje nem más, mint ama, mindenki által nem 
oly régen még ismert Rákóczy-nóta, melyet Berki, Csucsuj, 
később Móti akárhányszor elhegedültek. - E nóta, melyet 
magam is számtalanszor hallottam atyámnak czigány zenész- 
karától, nem volt csak ama régi dalnak kisérő zenéje: ha- 
nem magyar táncznóta, valódi palotás, melynek gyors ma- 
gyarja is volt, mint minden lassu magyarnak. - E gyors 
magyar a régi, komoly lassu, olykor felviharzó pompás Rá- 

kóczy-nóta végén, mindez óráig ugy cseng fülemben , hogy 

ha énekes volnék, rögtön el tudnám énekelni! Minő meta- 

morfózisokon ment e nóta keresztül, mig annak komolyabb 

s lassubb elejéből induló nötte ki magát, mások elmondot- 

ták már jól, vagy bizonyosan; én csak annyit teszek hozzá, 
még pedig mint teljes bizonyost: hogy ezen indulót 1814- 
ben a kongresszus alatt, és 1816- és 17-ben a franczia had- 
járat után az Alexander nevet viselő, akkor Bécsben állo- 
másozó ezred zenekara, még pedig Rákóczy marche név 
alatt játszta. Általános vélemény volt akkor: hogy ez indu- 
lót az Alexander ezred zenéjének karmestere készitette — 
a régi ismeretes nótából. - Meg vagyok győzödve, hogy 
Erdélyben a régi urak közt többen lesznek, kik ezen álli- 

tásomat igazolni fogják, s kiknek emlékezetében ama kez- 
detleges, gyors magyar szintugy megmaradott, mint az 
enyémben, S igy talán, ha le nem énekelhetnék, legalább 
elfütyölhetnék : kár volna feledni.4 

Falkó — habár fejére dijt tüztek ki, - Somogy- 
ban egyre foly sz rindált odásat, Közelebbről is Kapos- 
vártól alig három-negyedórányira fekvő Szenna helységben 
jelent meg heted magával egy zsidó korcsmárosnál, kit 900 
ftjától foszta meg, előbb azonban, mivel pénzét előadni nem 
akarta, a rablók a szerencsétlen tenyerén két vágást ejtet- 
tek, s körmei alá késeket szurkálva, iszonyuan elkinozták. 
E rablás és embertelen kinzás véghezvitele alatt az ivószo- 
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bában 16 borozó volt jelen, a kik vagy nem mertek, vagy 
nem akartak a korcsmárosnak segélyére menni, 8 a rabló- 
kat távozni engedék. 

- Csehország földmivelő népe között azon csodá- 
latos hir terjedt el, hogy István főbg, kit a csehek igen sze- 
retnek, az Amurhoz költözködött át, és ott önálló cseh ki- 
rályságot akar alakitani. A cseh lapok hiában küzdnek e 
csodálatos hir ellen, a népben nagy kivándorlási kedv tá- 

madt fel, s a nevezett hir hitelre talál. 

Nyilttér. 

Felső-Fejér, martius 14. 1862. A ,„K. Közlöny" szer- 
kesztőségének ! Megyénkről oly sokszor elhangzott alaptalan 
hirlapi tudósitások egyike, mely a „K. Közlöny febr. 11-én 
költ 24-ik számjában olvasható a pálosi román ajku közön- 
séget, mint reactionariust tünteti fel, a jelen, kormányzattal 
szembe réá fogván, mintha a közönség a közelebbről történt 
birói változtatás alkalmával azt mondotta volna a szolgabi- 
rónak : „se te, se a főispánod nem alkotmányos tisztviselő, 
jöjen egy az alkotmányos tisztviselök közül és annak feltét- 
lenül engedelmeskedünk«; mivel a pálosi általában román 
ajku nép a tőlük eredményeztetett bujtogató szavakat, me- 
lyekkel a fogadatlan ügyvéd módoru tudósitó öket kormány- 
ellenesnek jellemzi, innepélyesen tagadja, koholmánynak hir- 
deti a Felső-Fejérmegye tisztséghez közelebbről béadott je- 
lentésében, melyben fölkéri tisztségünket ilyszerti bévallásá- 
nak közhirré tételére. 

Ezennel hivatalosan tudatjuk, hogy a vádat a pálosiak 
cselekvési modorával teljesen ellenkezőnek s merö kohol- 
mánynak tartjuk, daczára a tulzó s a népjellemre károsan 
tolakodó áltudósitónak, s kérjük a szerkesztőséget ezen s0- 
rok kiadására. Erzsébethváros, martius 14.én 1862. 

Felső Fejérmegye tisztiüléséből 
kiadta : Mihály Károly, 

föjegyző. 

Francziaország. Páris, márt. 15. Napoleon her- 
czeg két beszéde meghasonlásra adott okot Persigny és Bil- 
lault között. Persigny ugyanis rendelkezett volt, hogy a be- 
szédek külön röpirati alakban kinyomatva küldessenek szét 
Francziaország minden helyelőljáróihoz. Billault ezt meg- 
tudván , ellenvetéseket tett a császárnál felmutatván azon 
nehézségeket, melyek egy ily hivatalos kedvezményezésből 
támadnának, midőn ő, a kormány biztosa volt az, a ki e 
beszédeket hivataloson megtagadta. Erre a császár egyelőre 
megparancsolta, hogy a beszédeket ne küldjék szét; és igy 
csomagokba kötve, mint megannyi corpus delicti.k veszte- 
gelnek a nyomdaigazgatóság helyiségeiben. 

Hir szerint Thouvenel ur tudtára adatta Benedetti által 
a turini kabinetnek, hogy Francziaország mély fájdalommal 
fogná nézni Mazzini visszahivatását. 

Párisban jelenleg két sajátságos hir kering. Egyik 
szerint midőn közelebbről a császár Persignyvel a napi ese- 
ményekről beszélgetve azt nyilvánitotta volna, hogy a hely- 
zet semmiesetre sem nagyon aggasztó, miután öt hü szol- 
gák környezik, Persigny ezt felelte: Felséged csalódik; 
Fould el fogná adni önt, Baroche perbe fogná és elitélné, 
Magnan pedig, ha éppen a szükség ugy hozná, ki is vé- 
gezné. 

A másik nevezetes hir a következő: A kormány meg- 
tudván, hogy Segur dAguesseau senator bele van keve- 
redve a Ganesco féle orleanista ügybe, házmotózást rendelt 
nála. A gróf ez eljárás ellen tiltakozva felhozá, hogy ő, 
mint senator, sérthetetlen, s kijelenté, hogy e jogát nyers 
erővel is fentartja. A kiküldött rendőrbiztos mindezekre nem 
hajtva hivatásához fogott; mire a senator pisztolyt ragadott, 
lőtt s a rendőrtiszt halva rogyott össze. E hirek természe- 
tesen igazolásra várnak; de ha kacsák is, mindenesetre jel- 
lemzik a helyzetet. 

A „Moniteur" éles jegyzéket közölt a püspökök Ró- 
mába utazása ellen; mi azonban még sem szolgált akadá- 
lyul, hogy többen már el ne utaztak volna. Goyon tábor- 
nok parancsot kapott, hogy a római határokat szigorubb 
figyelemmel tartsa s gátolja a bourbon-bandák bécsapásait 
a nápolyi területre. Az olaszok azonban azt hiszik, hogy 
mig Goyon lesz a franczia csapatok parancsnoka, II. Fe- 
rencz a franczia zászló védelme alatt folytathatja toborzásait. 

A császári herczeg születése napjára (mart. 16.) Ge- 
nuában készült egy óriási virágcsokrot küldöttek Turinból. 
A szekrény, melyben érkezett, több mázsát nyom. A cso- 
kor ibolyákból, fejér és veres kameliából áll. Közepén van 
a császári korona s ezen két betü: E. N. 

E hó 16-kán a cs. herczeg születése ünnepére nagy 
mise volt a tuileriákban. Este családi ebéd és magán elfo- 
gadás. Hire jár, hogy a herczeg az első testőr gránátos- 
ezred első századában zászlótartóvá léptettetik elő. 

A „Patrie' egy czikket szentel a lengyel ügynek s 
felhivja az orosz kormányt, hogy teljesitse szabadelvü igé- 
reteit s végre valahára részesítse türhető sorsban a len- 
gyeleket. 

Olaszország. Turin, mart. 14. A senatusban tett 
interpellatio a genuai gyülésre vonatkozólag, terjedelmesebb 
kívonatban igy hangzik. Oldofredi kérdi a miniszterium- 
tól: 1) A hirlapok által közlött beszédek valósággal mon- 
dattak-e Genuában? 2) Minő intézkedéseket tett a kormány 
a közrend fentartására a genuai gyülés tartama alatt? 3) 
Minő lépéseket szándékszik a kormány jövőre tenni, hogy 
ily forradalmi felhivások ne ismételtessenek ? Erre Ratazzi 
ily értelemben válaszolt: A közvéleményt komoly aggodal- 
makba ejtette a genuai gyülés s szóló maga részéről nem 
talál elegendő szavakat ama beszédek kázhoztatására, me- 
lyekre az érdemes tag czéloz. Semmiesetre sem lehet egy 
oly gyülést eltürni, mely felkelést prédikát. Egyébiránt a la- 
pokban közlött beszédek nem voltak mind hiven visszaadva. 
Ezután a miniszter hosszas fejtegetésébe bocsátkozott az 
egyesülési és gyüléstartási jognak a piemonti törvények 
szerint s beszéde végén szükségesnek mondá, hogy az egye- 
sületi jog szabályozására egy uj törvény alkottassék, mely 

ugy ez alapjogot magát, valamint a hazai intézményeket, a 
szabadságot és társadalmi rendet biztositsa. A kormány egy 
idevonatkozó törvényjavaslatot fog előterjeszteni. A senatus 
minden szavazattal egy ellen megelégedését nyilvánitotta a 
felelettel s áttért a napirendre. 

Egy franczia lap hibáztatta Garibaldit, miért engedte 
meg Genuában, hogy a fiatalság kifogja szekeréből a lova- 
kat, s maga huzza az utczákon. Erre az ,„Italiat méltó bo- 
szankodásában következöleg adja elő a történteket: A Pa- 
ganini-teremből való kijövetel alkalmával egy csoport fiatal 
ember, kik közt sok katona is volt a rendes hadseregtől, 
felhasználta az alkalmat, midőn a tábornok igénytelen sze- 
kere egy keskeny utcezában a néphullám közt nem halad- 
hatott, hogy azt körülvegye. Ezen tulbuzgó tisztelői a 
nagy önkéntes vezérnek már szinte ki is fogták a lovakat, 
midőn a tábornok ezt észrevevén, ki akart szállani a kocsi- 
ból, de a hágcsók betüértelemben el voltak torlaszolva a 
tömeg által. Ekkor a tábornok magán kivül jött haragjá- 
ban, a legélesebb dorgáló szavakat intézte a tulhevült fia- 
talsághoz, sőt annyira ment, hogy ezt mondta nekik: ,„Iga- 
vonó állatok vagytok és nem emberek." Semmi sem hasz- 
nált; a tábornok meg kellett hogy adja magát sorsának, 
karjait összefonva bevetette magát kocsija fenekére. 

A Stampa" tudni akarja, hogy Turin és Páris között 
ismét alkudozás van folyamatban a franczia örség Rómából 
eltávolitása iránt. Francziaország az egyezmény feltételéül 
biztositást kiván a felől, hogy a szent Péter örökségére 
olasz királysági csapatok nem fogják a lábukat betenni. 

Turin, mart. 15. A követkamarában Petrucelli 
interpellálta a miniszterinmot a püspökök Rómába gyüleke- 
zése iránt. A püspökök, ugymond, mint közhivatalnokok, a 
kormánytól függenek, és igy ettől kell engedélyt nyerniök, 
hogy Rómába mehessenek. Ámde a püspököknek nagyobb 
gondjuk van a pápa világi, mint szellemi hatalmára. A ró- 
mai udvarnak az a szándéka, hogy a világi hatalmat hit- 
elvnek nyilvánittassa s felhivja a katholikus világot Franczia- 
és Olaszország ellen. Szóló kivánja, hogy a kormány ne ha- 
talmazza fel az olasz püspököket, ezen nemzetellenes cse- 
lekvénybeni részvételre. És ha némely egyházi méltóságok 
annyira elfelejtkeznének kötelmeikről, annyira megvetnék az 
ország törvényeit, hogy felhatalmazás nélkül Rómába men- 
jenek : visszatértök után csak egyszerü polgároknak s tel- 
jességgel ne tekintessenek egyházmegyéik vezetőinek. Pog- 
gio miniszter erre következőleg válaszolt: A római gyülés 
ezélja nincs ugyan tudva határozottan, de bizonyára nem 
vallásos természetü. A kormány eléggé fel van fegyverezve 
törvényekkel azon püspökök ellen, kik az államból eltávoz- 
nak. Mindenesetre a nemzet érdeke ellen intézett cselekvény 
bünrészeseivé fognák tenni magukat. Még eddig senki sem 
kért engedélyt ezen gyülésbe mehetésre. A ház meg volt 
elégedve a nyilatkozattal. 

Veranzi elfogatásáról egy franczia ultramontan lap 
követkevő érdekes részleteket közöl pVeranzi, egy meg- 
gazdagult pék a nemzeti bizottmány főtitkára és levéltár- 
noka volt. Házát teljes joggal épitészeti mintának nevezhet- 
ni, mert a falak, padozat, ajtók és ablakok nem kevésbbé 
öszszeesküvők voltak, mint urok, s annak gyakori látogatói. 
A ház kivülről igen ártatlannak látszott, belől azonban egé- 
szen ellenkező volt. Mint a Gnelfek és Ghibellinek palotái 
ban, itt is temérdek rejtek, csapóajtók, sőt földalatti börtö- 
nök is voltak. A háznak három utczára volt ki- és bejá- 
rása, s ezeken kivül négy titkos ajtócska vezetett a szom- 
szédházakba. Veranzi egész szerényen a mnegyedik emeleten 
lakott, s a kapuson kivül csak egy öreg szolgálója volt, ki 
egyuttal a konyháról is gondoskodott. E fősvény háztartás 
sajátságos ellentétben volt Vetanzi politikai lakásának fényes 
butorzatával. Öt ügyesen elrejtett szoba, a főtitkár rendezé- 
sére álló öt altitkár számára volt berendezve. 

Az öt altitkárnak következő foglalkozása volt : Az első a 
belügyeket, a másik a titkos levelezéseket, a harmadik a 
hirlapi levelezéseket a külföldi lapokba, a negyedik a bel- 
földi lapokba való levelezéseket, az ötödik a Cavonr-emlé- 
kére történt aláirásokat kezelte. A levéltárak oly rejtékben 
voltak, melynek bejárata, két ajtó közt a falban volt. Ezen- 
kivül a padazat alatt is helyiségek voltak, melyeknek bejá- 
ratai szönyegekkel voltak elfedve; itt volt bejárata a titkos 
nyomdának is. Hogy más szobába mehessenek , egy gombot 
kellett megnyomni, vagy valamely festményen egy titkos 
rugót megmozditni, mire ez tüstént kipattanván kerekéből 
egy titkos nyilást láttatott. A római rendőrség semmi eset- 
ben sem igazodott volna el e tömkelegben, ha Eligli rend- 
örbiztosnak a ház tökéletes tervrajza kezében nem lett vol- 
na. Ennek daczára is hét teljes óráig tartott a kutatás. Fel- 
találtattak : a Cavouremlékre aláirók névjegyzéke, melyen 
több ismeretlen név közt, számos kéjhölgy név is olvasha- 
tó. Egy másik névjegyzék a comité 5000 tagjának neveit, 
és az alapszabályokat tartalmazza. Ebből tudták meg, hogy 
a társulat centuriókra volt osztva. Minden centurio egy vá- 
rosrészt kezelt, s igy adandó alkalommal a forradalmi kor- 
mány oly tökéletesen szervezve lett volna, hogy a comité 
igazgatójának parancsai egyszerre elterjedtek volna inden 
városrészben. Égy harmadik Révjegynék a comitó altal ha. 
lálea, vagy számüzetésre itélt személyek neveit foglalta ma- 
gában. 

Ezenkivül óriási iratcsomagokat fedeztek fel, melyek 
a pápa hivei ellen tökéletesen kész pereket tartalmaztak , s 
a patrimoniumból s a vidékről érkezett tudósitásokat és le- 
velezéseket fogtak el. Ha Veranzi e kutatást csak gyanitotta 
volna is, inkább felgyujtotta volna házát, semhogy e drága 
okmányokat veszélyeztette volna. Eleintén akart ellentállni, 
s azután szökni : de a kijárásokat mindenütt csendőrök fog- 
lalták el, s Eligli rendőrbiztos egy revolvert szegzett mellé- 

ttistént lelővi, ha ellentállni nek, azon fenyegetéssel, hogy 
bátorkodik. 1 

Görögország. Athéne, mart. A Köln. Ztg.4- nak 
irják: Tudósitásaink Argolisból, a polgárháboru szinhelyéről 

igen gyérek, s a febr. 20-ki tájszemle olta tenni njabb had 
muűüvelet nem történt. A kormány ugy látszik határozott 
madást akar megkisérteni a lázadók ellen, s erre nézve m 
den rendezkedhető csapatait összevonja. Tegnap, mint mond- 
ják, e csapatok már mind a tirinthi táhorban valának, s 
igy a támadás nem sokáig késik. Az ország többi tatromá- 



nyaiban oly nyugalom uralkodik, melyet helyesebben békés 
anarchiának lehetne nevezni. A hatóságok mitsem tehetnek, 
a kereskedelem berekedt, az adót nem fizetik, a polgárok 
neheztelnek, és a parasztok fölvannak fegyverkezve, hogy 
a kormány által zsoldba nem vett bandákat, melyek alig 
várják az alkalmat, hogy büntetlenül rabolhassanak, jószá- 
gaiktól távoltartsák: rablócsapatok már több helyen mutat- 
koztak, s valószint, hogy a tavasszal hemzsegni fog tölük 
a vidék. A naupliai lázadók már 600 fegyenczet bocsátot- 
tak szabadon, és fegyvereztek föl, s ezek bizonyosan nem 
fognak késni, hogy szabadságukat a hegyek között keres- 
sék: ezenkivül a török határon már semmi katonaság sin- 
csen, s az önkénytes milicia bizonyosan nem lesz képes az 
Epirus és Thessaliából jövő kalandorokat visszatartani Gö- 
rögországból. 

Ujabbak. Bécs, mart. 20. A „Wien. Ztg.4 köz- 
li az államadóssági bizottmány jelentését az államadós- 
ság állásáról 1861-i aprilis végén. Ebben ki van mutat- 
va, hogy az államadósság öszszege 28881/ milliót tett; 
és igy az utolsó félévben 47 millióval szaporodott. 

— Wallmoden tábornagy e hó 20-án éjjel meg- 
halt. 
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—– A birodalmi tanács pénzügyi bizottságának 
harmadik osztálya martius 20-i ülésében egyhangulag 

meghatározta, hogy Plener ur bankügyi javaslatának el- 
napolását az-az elvetését fogja javasolni. 

—– Raguza, mart. 20. E hó 17-én ütközet volt, 
melyben 800 felkelő veszteséggel nyomatott viszsza. 
Derwish basa a montenegroi határszélig nyomult elő. 
Albán-Krenicza meghódittatott. A montenegróiak nagy 
előkészületeket tesznek. 

ságnak megadni magát, ugy hogy mindnyájan ismét visz- 
szakerülnek börtönükbe. - A naupliai felkelők fegyver- 
nyugvást és kegyelmet kértek. A kir. hadak fővezére 24 
órai fegyvernyugvást engedett nekik. Az egész ország- 
ban teljes csend uralkodik. 

—– Turin, mart. 18. Az , Italiat jelenti: Garibal- 
di értekezett Ratazzival. Elutazása 21-re van halasztva. 

– Uj-York, mart. 6. Lincoln a congressushoz 
üzenetet intézett, melyben javasolja, hogy a congressus 
nyujtson segélyt minden államnak, mely kész a rabszol- 

– A nWiener Ztg.4 jelenti: Egy athenei távsür- gaságot pénzbeli kártérités mellett eltörölni. 
göny szerint mart. 15-ről a naupliai felkelők minden sán- 
czolatai bevétettek a kir. csapatok által. A fölkelők Ko- 
roneo nevü vezére s két más tisztje elfogatott; minden 
ágyuik a királyi csapatok kezeibe estek. A felkelés Naup- 
liában bevégzettnek tekinthető. Syrában a pillanatnyira 
megzavart csend helyre van állitva. A Chalcisban örzött 
foglyoknak sikerült felügyelőik árulása következtében 

70.15. Bank-részvény 827.—. 
Londonra 136.60. Ezüst 135.50. Arany 6.47. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Martius 22-kén: Nemzeti kölcsön 84.5. 5 9/, Metallidues 

Hitel-részvény 202.60. Váltó 

Martius 20-án: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71. —. Erdélyi 67.75. 

megszökni. Egy részök azonban még helyt Chalcisban is- 
mét befogatott; a többi kényszerülve volt a thébei ható- T. és folelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

HIR DETÉSEK. 
éz HIVATALOS. 

) , 
4697. 18c2. Mirdetmmeémy. 
*. 

Az erdélyi cs. kir. pénzügy-igazgatóság részéről ezennel közhirré tétetik , hogy a folyó 
1862-ik év aprilis hava 9-ik napján d. e. 9 órakor, a szászvárosi- kerületi pénzügy-igazga- 

(2-8) 
Sz. 

tóságnál, Fehérvár közelében az Ompoly vize mellett felállitott hidvám állómásnak folyó év 
majus 1-sőjétől, az 1864-ik év october hava utólsó napjáig leendő haszonbérbe adása végett, 
egy ujabb nyilvános árverés fog tartatni, a mi végett irásbeli ajánlatok is, ha azok a kellő 
bánatpénzzel ellátva lesznek és folyó év aprilis hava 8-éig az árverés kezdetével bézárólag 
oda benyiujtatik, el fognak fogdtatni. - 

A kikiáltási ár egy egész évre: 1627 frtra oszt. értékben határoztatott, a leteendő bá- 
natpénz pedig a biztositéki öszvegben, a hatod- vagy negyed részével a megtartási árnak 
a szerint, a mint a megtartó a haszonbéri öszszeget havankint előre, vagy pedig utólagosan 
szándékozik fizetni, és ezt akár egy cs. kir. kaszszánál befizetni, és az erről kapandó nyug- 
tát az irásbeli ajánlathoz mellékelni, akár pedig, ha személyesen szándékozik megjelenni, 
az árverezés elkezdése előtt, akár készpénzben, akár pedig állam-kötelezvényekben, a folyam 
árban letenni lehet. — 

Az emlitett utvámnál a vám-illeték az I. -ső osztály szerint egy igás marháért 2 kr. 
Egy hajtott nehéz marháértt - - 1, 

kőnynyü,,-- 

előre fizetendő részletekben fizetni. 
A közelebbi árverési és haszonbéri feltételek, a rendes hivatali órák alatt, az országos 

pénzügy-igazgatóság, valamint a szászvárosi kerül. pénzügy-igazgatóság kiadó hivatalában [ 
és a fehérvári pénzü-örségi biztosságnál, megtekinthetők. 
é A cs. kir. országos pénzügy-igazgatóságtól , 

N.-Szebenben, martzius hava 3-ikán 1862-ben. 

(535) , 

Sz. 238. 18962. Csódhirdetmmémy. 
A K.-fehérvári Tanács, mint csőd-törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy 

K.-fehérvári izraelita lakós és szappanyos Lobstein Antal öszszes vagyona ellen, annak sa- 
ját kérésére a csöd f. é. martzius 6-án 238./ 1862. törv. szám alatt elrendeltetvén, perügye- 
fönek hites ügyvéd Borsos Sámnel ur, ideiglenes tömeg-gondnoknak pedig helybeli polgár 
és pogácsás Klemencz János neveztettek ki. 

felszólittatnak tehát a csöd rendtartás 30-ik §-sa értelmében mindazok, kiket a csöd 
alá került vagyonhoz bárminemü igények illetnek, hogy követeléseiket a szükséges okmá- 
nyokkal ellátva legfelyebb f. 1862-ik évi junius 16-ik napjáig, ezen városi csőd-törvény- 
széknél annál bizonyosabban jelentsék be, mert az ellenkező esetben , a netalán öket illető 
tulajdon, elsőbbségi vagy zálogjogra nem tekintve ,a csőd tárgyalásból ki fognak rekesztetni, 

s a csöd-tömeghez minden igényeiket el fogják veszteni. — 
Egyszersmind az ideiglenes tömeggondnok megerősitése vagy más gondnok, nemkü- 

lönben a hitelező választmány megválasztása végett ugyan f. é. junius 20ik napjának reg- 
geli 10 órája, a csőd r. t. 30-ik és 43-ik §S.-sai rendeléseinél fogva oly hozzáadással tüzetik 
ki, miszerint az ezen törvénynapra meg nem jelenő hitelezők tekintetbe nem fognak vétetni. 

Egyszermind a menynyiben a folyamodó a vagyon átengedési-jog kedvezményeit igénybe 
vette, e kérdés feletti tárgyalás végett az illető hitelezők, ugyancsak a fennebbi határ-időben 
t. i. f. év junius 20-án reggeli 9 órakor ezen tanács, mint csőd-törvényszék előtti megjele- 
nésre, a csőd rend. t. 179-ik §.-sa értelmében, azon megjegyzéssel idéztetnek, hogy az 
adósnak a vagyonátengedés jog kedvezményeihez leendő igénye iránt, azon hitelezőket ille- 
töleg, kik azokat neki önkényt meg nem engedik, a közadós ellen inditott büntető birósági 
vizsgálat bevégezése után fog határozat hozatni, és hogy a jog kedvezmények megadásáérti 
kérvényt a csőd-bíróságnál vagy perügyelőnél ki ki megszemlélheti. 

Kelt, Károly-Fejérvártt, a tanácsnak, mint csöd-törvényszéknek 1862-ben martzius 6-án 
tartott üléséből. 

Váradi Károly, főbiró. 

(S-3) 
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(544) - s 

Sz. 60 .,. 1862. HEirdetmmémy. 
Az erdélyi nagy fejedelemségbeli megyék bel képviselete választása iránt kibocsátott 

választási rend 18-ik §-sa értelmében, Thorda-megye nagyobb földbirtok osz tályá- 
ban tartozó választásra jagositottak öszszeiratván, ezen öszszeirások Thorda-megye főis- 
pányi hivatalos helyiségében Thordán a megye házánál a nyilvános megtekinthetésre ki 
vannak téve, mely ellen a nem jogositottak felvételét, vagy jogositottak kihagyását illető 
felszólalásukra a határnap f. év martzius 29-ig azon hozzáadással tüzetik és hirdettetik ki, 
hogy a határidő eltelte után történő telszólalások mint elkésettek viszszautasittatnak. 

Torda, martzrus 14-én 1862. 

(543) , 
362 1862. HMirdetmmémy. 

Mely szerint Déézs városa csatáni rész jószága minden javadalmaival e folyó 1862-ik 

G=) 

év május 1-én dél előtt 10 órakor a Déézs városi tanács irodájában tartandó árverezés ut- 
ján, folyó 1862-ik év november 1-től az 1868 ik évi october utolsó napjáig haszonbérbe ki 
fog adatni; - a kikiáltási-ár 1280 frt osztrák értékben, – az árverezési feltételek az ár- 
verezés előtt is a városi tanács irodájában megtekinthetők, - az árverezők a kikiáltásiár 
60/,-ját bánatpénzül letenni kötelesek. Déézs, martzius 6-án 1862. 

Pétsy Imre főhadnagy. Bányai István f.-jegyző. 

Az említétt haszonbéri öszszegen kivül tartozik a haszon-bérlő, az ott álladalmi "költsé- 
gen felállitott vámház használatáért, házbér fejében 44 frt 46 krokat osztr. ért. havonként[/ 

(541) 
5440 1862. HEdézés. 

Belső Szolnok-megye tisztségének, f. jannar hó 4-én 205 szám alatt kelt jelentése kö- 
vetkeztében, alsó-gyékénesi Darabant Pétra és Arkalie Kozma, dengelegi Pap Kozma és Nigó 
Antal, Déézs-aknai Raduly Nyikuláj, girolti Tamás Mihály és Moldován Mihály, némai Be- 
nedek József és ormányi Karezia Danyila távollevő és esmeretlen helyen tartozkodó katona 
kötelezettek ezennel felhivatnak, magokat folyó évi sorozás alkalmával az irt megyében, az 
illető sorozó bizottmány előtt anynyival inkább jelenteni, mivel ellen esetben szökevények- 
nek fognak tekintődni. — 

(3-8) 

tartott üléséből. — 

.NNEM HIVATAIOS 
) k vs. - 

HEladó bunidorolk és móköltözé-eczikel 
találtatnak belső királyutczában 22. szám alatt. 

(498) (8-6) 

ANHENEHETVIEY. 
CSIKI JÓZSEF külmonostorutcza 59. szám alatt rendes és dús választéku 

raktárt tart mindennemü épületfa- és dészka-nemekből, különösen pedig találta- 
tik nála asztalosok számára tökéletesen kiszáradt 1/,, 1, 11/,, 2, 3 és 4 czol vas- 
tagságu fenyőfa-deszkák és fosztnik; 1, 13/,, 11,, 2 és 3 czol vastag bükfa, 
, 11/4, 11/2 és 2 czol vastag tölgyfa-deszkák és fosztnik; továbbá ugyanezen 
fajta hárs- és juharfa-deszkák, és szeszgyár fölszereléséhez szükségeltető 2, 3 és 

4 czol vastag, 2 öl 1 láb hosszu válogatott fenyőfa-fosztnik, végre mindennemü 
gerendák, faragott és fürészelt léczek sat. a legjutányosabb áron. 

y 

STMMHMJIAMOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Bartbos Domokosnál S. Szentgyörgyön 

kapható: 

A magyarnyelv szótára. 
tudományos akadémia megbizásából készitették Czuczor Gergely 
és Fogarasi János, magy. t. akadémiai rendes tagok. 

I. 1. A-AÁltalvér. Ára 1 frt, 

VIVEWÉK IFJTSÍG NKKÖMI 
Hitben megerősödött protestáns fiak és leányok számára irta Medgyes Lajos 

A magyar 

Ara: nyomtató velin papiron, börbe kötve, tokkal, 1 frt. 
Díszkiadás, iró-velin, bőrbe kötve arany metszéssel, tokkal 1 frt 50 kr. 

Rákóczy Ferenecz életéhez. 
Zágoni aies NMMelemmem törökországi levelei. 

A szerző saját kéziratából, életrajzi értekezéssel közli Toldy Ferencz. 
2 kötet, ára 1 frt 50 kr. 
T . [4 

Utasitás 
az Erdélyben megszümtetett tizedbe- 
jelemtésel valósiításámáli eljarásról, 
mely a hajdoni urbér-jogositott földesuraságok, ügyvédek, meghatalmazottak sat. 
szóval mindazoknak, kik urbéri tized-járandóságok valósitásával foglalkoznak 

különös figyelmökbe ajánltatik. 

Ára 50 kr. Oszt. ért. , 

(TILÁNŐS TISZTT SZÓTÁN 
Irta Dr. KELEMEN MÓR ügyvéd. 

Átnézte Dr. BALLAGI MÓR tanár. Ára 50 kr. 

Nyomatott az ev. ref. fűütanoda betüivel, (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

Az erd. n. fejedelemségbeli kir. főkormányszéknek, Kolozsvártt, febrnar 24-én 1862 . 


